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B crarbe paccmarpyBaercsi cpaBHeHme [upoHbl ¢ uanoit (Verg. Aen. I,
498-504), ocnoBanHoe Ha comoctaBineHun Hascukanm n Apremuzast (Hom.
Od. VI, 102-109). ABTOp NPMBOAKUT UCTOPUIO BOIIPOCA, YAEIAA 0COOEHHOE
BHMMaHMe Kputnke IIpo6a, conocrasser maccaxu n3 «Hengb» u «Onuc-
cen», TNPUBOJMUT MHOXECTBO TOYEK COIPUKOCHOBeHMA Mexay Huponoi
u JInaHoil 1 HefaeT 3aKIlYeHne 00 YMeCTHOCTM BeprMINeBCKOrO CpaBHe-
HJA B KOHTEKCTE IO3MBI.

A. V.KOTOVA
St. Petersburg State University

VERG. AEN. I, 498-504:
ON APPROPRIATENESS OF THE SIMILE

Keywords: Vergil, «Aeneis», similes.

The article touches upon appropriateness of the simile “Dido — Diana”
(Verg. Aen. I, 498-504) that reflects a passage where Nausicaa is likened to
Artemis (Hom. Od. VI, 102-109). The author studies history of the question
and places high emphasis on Probus’ criticism, compares the passages from
“Aeneis” and “Odyssey”, adduces a lot of parallels between Dido and Diana
and comes to the conclusion that Vergil made the simile suitable and ap-
propriate for the context.

B mepBoit kHure «9HENAbI», Cpa3y IOC/TIE OMICAHNA ClieH TposH-
CKOJI BOJIHBI, 3alleYaT/IeHHbIX Ha KapTMHAX, KOTOpble paccMaTpuBa-
et JHelt B crposiiemcst xpame FOHOHBI (cTT. 453-493), MBI BIiepBbIe

! Crarbs HammcaHa Ha OCHOBE JIOK/IAJIa, TIPOYMTAHHOTO Ha 3aCENAHUM MAru-
CTPAaHTCKOTO ceMyHapa B Hosibpe 2011 r. Beipakaw 6maromapaocts B. C. dyposy,
A. JI. Bepmuckomy, JI. B. Keitepy 3a akTuBHOe o6cy>xueHue n pekomenparym. Oco-
6erHo Gmaropapio B. B. 3enpueHKo 3a momolb B paboTe Hafl CTAaTbell.
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BCTpevaeM KapdareHckyio mapuny InmoHy. Beprunmit KpaTko roBOpuT
o Heit: regina ad templum, forma pulcherrima Dido? incessit magna
iuvenum stipante caterva (ctt. 496-497) — u TyT Xe apPexTHO FO6aB-
NsIeT pasBepHYTOE CPaBHEHIE:

qualis in Eurotae® ripis aut per iuga Cynthi

exercet Diana choros, quam mille secutae

hinc atque hinc glomerantur Oreades; illa pharetram

fert umero gradiensque deas supereminet omnis

(Latonae tacitum pertemptant gaudia pectus):

talis erat Dido, talem se laeta ferebat

per medios instans operi regnisque futuris* (crr. 498-504).

Kak Ha 6eperax 9Bpora wm o xpebram Kunda Bogut xoposopsr Jua-
Ha, C/Ieffys 3a KOTOPOIi, CO BCeX CTOPOH cobmpaeTcs Thicsaya Opean; oHa
HeceT Ha IUIede KOMTYaH M, BBICTYIAs, BO3BBINIACTCA Hafl BceMU OOru-
HAMU (MOT4YanMBasg pajiocTh IPOHUKaeT B cepple JIaTOHBI): Takoil ke
6bma JlupoHa, Takasg >Xe, PafloCTHAsA, IITa Yepe3 TOMITY, YCTPEMIAACh
[MBICTISIMU] K [ie/1aM, CBSI3AHHBIM C OYAYIINM LIapCTBOBAHUEM.

JJaBHO OTMEYEHO, YTO B OCHOBE 3TOTO CPABHEHMA JIEKUT TOMeE-
poBckoe comnoctapnenne Habcukam m ApTeMupabl U3 HIECTOV IECHU
«Onmccen»’:

oin & “Aprtepig giot kot obpea toyEaipa,
7 kate Tnyetov mepiunketov 1 "EpOpoavov,
TEPTOREVT KATPOLGL Kl OKEING EAGPOLGL

2 Mexpy mpodumM 3aMeTuM, 4T0 JIeCCHHI OYeHb NOJOXKUTENbHO OT3BIBAICS
06 atoM ckpomuoM onwucanuy [uponst (pulcherrima Dido): «In diesem Punkte, in
welchem Virgil dem Homer durch Nichtstun nachahmen koénnen, ist auch Virgil
ziemlich gliicklich gewesen. Auch seine Dido ist ihm weiter nichts als pulcherrima
Dido. Wenn er ja umstdndlicher etwas an ihr beschreibt, so ist es ihr reicher Putz,
ihr prachtiger Aufzug» [Laokoon, 1910, pp. 130-131], cm. rtaxxke: [Evans, 1948,
p. 202. N. 87].

* Cp. oxasaslieecsi, II0-BUMMOMY, HEHAMEPEHHBIM MCTOYHMKOM MecTo 13 Ka-
tymna: quales Eurotae progignunt flumina myrtus (64, 89).

* Tekct npuBopuTcs mo usganuio: P. Vergili Maronis Aeneidos Liber Primus /
With a Comm. by R. G. Austin. Oxford, 1971.

5 Macrob. Sat. V, 4, 9; Publius Virgilius Maro, 1832, p. 165; Vergils Gedichte,
1881, S. 31; The Aeneid of Virgil, 1894 (repr. 1967), p. 188; P. Virgilio Marone, 1947,
p. 46; Coffey, 1961, p. 71; Williams, 1963, p. 272; Knauer, 1964, S. 376; Otis, 1964,
p. 235; Hornsby, 1965, p. 338; Hornsby, 1970, p. 8; P. Vergili Maronis Aeneidos Liber
Primus, 1971, p. 166; The Aeneid of Virgil, 1972, p. 199; etc.
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®c 1 Y apeimdrolol peténpene napdEvog adung. (crr. 102-109)

Tax m ApreMupa-cTpesioMeTaTe/IbHUIIA UAET IO TOpaM — TO II0 OTPOM-
HoMy Taurery, To mo OpumaHdy, — pafysach KabaHaM U CTPEMUTENb-
HBIM JIAaHAM; U C Hell BMecTe HOJieBble HUMQBI, TOYepy STUOfePKaTeNsI
3eBca, pesBaTCcs, u papyercs Jleto B fyie; u u3 Bcex [Hux Apremupal
BBIfIEJIIETCSL POCTOM U JIMI[OM (TO €CThb BBIIIE BCeX ¥ IpeKpacHee BCex
JIMIIOM), ¥ OKa3bIBAETCS JIETKO yY3HABAEMOIl, XOTS U BCe HMPEKPACHBI CO-
60if; BOT, TaK >Ke OT/IMYANaCh CPefy CIYXaHOK [Kpacoroii] aTa Hero-
poYHas fieBa.

9TO0 MecTo «IDHeMAbl» IOfBEprajoch KPUTMYECKOMY paccMOTpe-
Huo yxe B autuanoctu’. Aen Tewmii (IX, 9, 12-17) coobujaer, 40
«OH C7IbIIIAZ OT yyeHUKOB Bamepusa Ilpo6a <...>, 4To TOT MMen 06bI-
KHOBEHIIe TOBOPUTD, 4TO Hydero n3 Iomepa Beprummit He mepepan Ha-
CTOTIBKO HeyHauyHO, KaK ST IpeKpacHelIINe CTUXH, KoTopble Tomep
Hamucan o HaBcukae» (manee MpMBOXATCS BBIIEYTIOMSHYTbIE ACCAXKU
u3 «Opnccen» un «Heuabl»). B mopTBepxeHne cBoeit mpaBoTsl [Ipo6
(omATL-TaKM CO CIOB YYEHVKOB) IPUBOAMI Psf apryMEHTOB: BO-Iep-
BBIX, eC/Ii CpaBHeHMe HaBcukam, urparmlmeri cpeiy CBOMX IMOAPYKeK
B 0e3TIONHBIX MeCTax, ¢ [IMaHol, KOTOpasd OXOTUTCA CPeyl CeTbCKUX
HMM} 10 BeplIMHAM Top, NMpPaBUIBHO ¥ YMECTHO, TO Mexpy Jupmo-
HOI1, ¢ Cepbe3HbIM BUIOM BCTYIAIOIIEl B LIEHTP TOPOfia CPEAM TUPCKUX
principes ¥ COCpeflOTOYEHHOII Ha fieflax Oymyllero IpaBjIeHusA, U pa-
TOCTHO OXOTsIelics [JuaHoil HMKAKOTO CXOCTBA HeT; BO-BTOPBIX, eC/N
Tomep TOBOPUT O pafoCTM, KOTOPYIO MCIBITBIBaeT JnaHa BO BpeMs
oxotpl, «<honeste aperteque», To Beprunmit o camoii 0XoTe He TOBOPUT
HJYEro, a TOJIbKO 3aCTaBjIsieT OOTVHIO HeCTU Ha IIede KOM4aH, OyATo
cBoero pogia 6arax. Tpetuit HefrocTaToK, Mo MueHno [1poba, sakmoya-
eTcst B ToM, 4To y [omepa JleTo ycHbIThbIBaIa IOIMHHEYIO, ICKPEHHIOK

¢ Cm. 06 srom: [Higi, 1952, S. 51-52; P. Vergili Maronis Aeneidos Liber
Primus, 1971, pp. 166-167; The Aeneid of Virgil, 1972, p. 199; Carlson, 1972,
S. 76 sqq.; Cairns, 1989, pp. 129-131; Schmit-Neuerburg, 1999, S. 103 sqq. etc.].
Testimonia storo Mecra mpmBoput B ammapate O. Pub6ex [P. Vergili Maronis
Aeneidos Libri, 1860. Ad loc.].
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PajocTb, «LBETYIIYI0 B CaMbIX IMIyOMHax ceppua u pyum» («in ipso
penetrali cordis et animi vigens»), a Beprunmit, cTpeMsch mogpaxarb,
chenan pajocTb IOBEPXHOCTHON U BSIION, «Befb UTO MHOE MOITIO Obl
o3Hauatp pertemptant, IIpo6 He 3Ham» («ipse autem imitari hoc volens
gaudia fecerit pigra et levia et cunctantia et quasi in summo pectore
supernantia; nescire enim sese, quid significaret aliud “pertemptant”»).
Kpome Toro, Beprumit ommycTun «1iBeTok Bcero sToro Mecra» («florem
ipsius totius loci») B cBoeM BapuaHTe TOMEpPOBCKOTo PEI& T ApLyvdTN
TELETAL, KoAol O€ Te MWOCWL, TaK KaK HeMb3sl BBICKa3aTb OOIBIIYIO
IOXBaly KpacoTe MHade, 4yeM CKasaB, YTO MEBYIIKA 00HA BBIFEN-
7ach CpefM BCeX KpacaBMI M ee CPely BCeX HUX MOXKHO OBUIO JIETKO
Y3HATb.

Ckentunusm ITpo6a HaXOAWI MOA/IEPXKKY KaK 3a IpefieiaMi yIeHO-
ro cOo0O0IIecTBa, a MIMEHHO Y PpaHIy3CKOTO INTepaTypoBesa I KpUTUKA
XIX B. III.-O. Cent-béBa, Tak u y HeKOTOphIX K1accukos: V. Jlynbsxa,
X. leoprun, P. Xaitnue n gpyrux’.

C pmpyroit cropoHsl, eme B IV B. H. 3. IPOTUBOIIONIOXKHOI TOYKU
3penns npupep>xusajcs CepBuii, KOTOPBIL IMCAJI, YTO 9TO CPaBHEHME
«MHOTHME PYraioT, IOTOMY 4YTO He 3HAIOT, YTO NPMBELEHHBbIE IPUMEpHI,
COIIOCTAB/ICHNMsI WIV CpPaBHEHMS He BCErJa TOYb-B-TOYb COOTBETCT-
BYIOT CUTYalluMi — MHOIZIA IIOAXOMAAT IIOTHOCTbIO, a MHOIJA TOIbKO
Kakoii-ro 4acteio» (Serv. Aen. ad I, 497: «<...> comparatio, quam
vituperant multi, nescientes exempla vel parabolas vel conparationes
adsumptas non semper usquequaque congruere, sed interdum omni
parte, interdum aliqua convenire»), 3 4ero BUAHO, YTO OH IIOHMUMAJ
crienUKy SMUYECKOTO CPaBHEHMsI, TaK KaK yKasbIBal Ha TY ero 0co-
OeHHOCTDb, KOTOPYIO NuTeparypoBefeHne HOBOro BpeMeHU BbIENUIO
KaK OCHOBHYIO.

P. I. Octun, npopomkas MMHUIO paccykpeHnit CepBusi, TOBOPUT
o ToM, uro [oMep B IepByH oOdepefb CTPEMWICS IIOKa3aTb KPacomy
Hascukan, a pafocTh ee BTOpMYHa; Bepriummit ske, HA060pOT, CTaBUT

7 1IL-O. Cenr-bés cunmran MeHee ecrecTBeHHbIM (110 cpaBHeHuwo ¢ HaBcmka-
eif), uTo6bl JuaoHa Obla BBILIE IO POCTY, YeM JIIOAM, MAYIE C Hell; K TOMY JXe
Y Hee KaK y BJJOBBI I OBIBIIIET BO3/I06IEHHOI MajIo CXOICTBA C HEIIOPOYHON GornmHeit
JuaHoit; KpoMe TOro, y JIMOHbI HeT MaTepy, KOTOpas Obl MCIIBITBIBAIa TOPAOCTD 32
CBOIO JIOYb — a 3TO BCe-TaKM IVIaBHAs U dapylollas depra cpaBHeHus [Saint-Beuve,
1857, pp. 292-293; Luniak, 1881, pp. 206-207; Georgii, 1891, S. 86-87; Heinze, 1903,
S. 118. Anm. 1]. Cm. 06 atom: [Pdschl, 1964, S. 118; Vazquez, 1980, p. 85].
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Ha IepBBUI IIaH padocmv [JUNOHBI, TaK KaK OHa HOTPY>KeHa B Henla
ropofa, a BHEIIHIOK IPUBJIEKATE/IbBHOCTD [I€laeT BTOPOCTENEHHOI’,
Tomep oTmeuaeT KpacoTy HaBcukawu, moguepkuBasi ee poCT U YIOMHU-
Hasi ApTeMU[Y, BbIIEMAOLIYIOCs Ha (oHe KpacuBbIX HuM; Beprummit,
CO CBO€Il CTOPOHBI, YKa3bIBaeT Ha TO, YTO PAfOCTh KaphareHCKO 1a-
puLIbl — B ee BJIAcTH, NOAYepKuBas nuAepcTBO JMaHbl, 3a KOTOPOI
cnenyior HuMGbl. ITo MHeHuio Ocrtuna, aprymeHtam IIpob6a MOXXHO
IPOTMBOIIOCTABUTD CeAyIolINe: BO-TIEPBBIX, Beprummit ymecTHO cpaB-
HYBAeT LIApULy, IIOTPY>KEHHYIO B CBOE JIeI0, U OOTMHIO, IOTPY>KEHHYIO
B CBOE€ Becejibe; BO-BTOPbIX, Beprunmii B MeHblen crenenn, yeM [omep,
3aMHTEepeCOBaH MMOKa3aTh OOTMHIO KaK OXOTHMILY, IIO9TOMY €My JOCTa-
TOYHO IPOCTOrO YIIOMMHAHMUS ee KomdaHa (a obpas «baraxar, 0 KOTO-
pom rosoput IIpo6, abcyppeH); B-TpeTbux, IIpo6 HempaBUIbHO HMOHSI
«pertemptant»: mo OcTuHY, pafocTb Hacturaer («assails») JlaToHy; OH
CYMTAET 3TOT IJIAr0Jl OYeHb CUJIbHBIM, MPEJIIoNaramniiuM Pusndeckoe
BO30y>KZIeHNe JIM IIOK; HaKOHell, ITocenHuii fosoy [Ipo6a, 3akmoovas-
mINiicA B TOM, YTO Beprummit «omycTusn LBeTOK BCEro 3TOTO MeCTa», 10
mHenuo Octuna, TonbKo s IIpoba u akryamen [P. Vergili Maronis
Aeneidos Liber Primus, 1971, p. 167].

Mbl, B CBOIO O4epenb, IONPoOyeM COMOCTABUTD [Ba IaccaXka U I0-
CMOTpeTb, KaK peanmsyercss cpaBHeHue 13 «Opmccenm» B «IDHeupje».
Beprunmit, oueBUAHO, NMMOHNMAs, YTO UUTATeNb, AOV/A [0 CpaBHEHNA
Junonel ¢ [Juanoit, BcmoMHUT naccak u3 fomepa, mopcTponsn ero nofp
CBOIJ1 KOHTEKCT.

Yro obwero mexny Juanoit u dunoHoit? Bo-nepBbIx, 1 Ta, U fpy-
rasg BeOyT LIeCTBME: HaM KaKeTcs, 4To exercet Diana choros snaumrt
MMEHHO 3TO UM He MMeeT OTHOIIEHMd K TaHI[aM U IeHUI0’; 4ToObI

8 Cp.: B. Iléwnp cuuraer, yro u y lomepa, n y Beprumms axueHt cuenan
Ha BHellHell kpacore (a He Ha gaBwkeHmu) («nicht die Bewegung, sondern die
Schonheit») [Poschl, 1964, S. 119].

B OLD s. v. chorus mame mecro mpusemeHo B pasmene 1 ‘a performance
of dancing with singing (in some cases one or other of the constituent parts
predominates)’; B psfe U3gaHMI exercet choros mepeBefieHO B TaKOM SKe IyXe: HAmp.,
«leads her bands in the dance; or more simply, leads the dance’» [Virgil, 1917.
Ad loc.]; «guides her dancing bands» [Virgil's Aeneid, 1919. Ad loc.]; «<...> Diana
leads / Her bands of dancers» [The Aeneid of Virgil, 1951. Ad loc.]. P. [I. Yunpamc
CUMTaeT, 4TO Oarofapsi 5TOMY CpaBHEHMIO, Mbl BUAUM [MIOHY He TONBKO HeBO3-
MYTUMOI LapUIEN, HO M HAJIeIEHHO «PAaJJOCTHOM KPAcOTON M KMBOCTbHIO TaHILY-
tomeit 6oruan» [The Aeneid of Virgil, 1972, p. 199]. Ho chorus moxeT 0603HaaTh
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cpaBHeHMe mopxomwio K JupaoHe, Beprmnami mpuiiocs 3aMeHUTH
OXOTY, KOTOpOJi yBrledeHa Apremupa y [omepa, Ha 3TO IIeCTBUE, CM.:
[Poschl, 1964, S. 118-121]. Bo-BTOpBIX, U 3a TOI1, 1 3a APYTOil CIeyeT
TONMIA, ¥ HEBa)XXHO, 4TO B ciaydae ¢ Idmanoit 3to Opeapsl, a y dupmo-
Hbl — THUpCKMe principes. B-tpeTbux, BuiHO, 4T0 1 JInana, u JInjmonHa
BBIJIAIOTCSL M3 CBOETO OKPY>KEHNs, YTO OHM IJIaBHbIE; KpOMe TOro, obe
pamoctubie!’. HakoHer, ejBa 1 He caMOe€ I/IABHOE CXOJICTBO B TOM, 4YTO

u mectsue: Hanpumep, Cic. Mur. 49 (Catilinam <...> stipatum choro iuventutis);
mapannenpHoe Hamemy MecTo: Ov. Met. II, 441 (Ecce, suo comitata choro Dictynna
per altum / Maenalon ingrediens et caede superba ferarum / adspicit hanc visamque
vocat <...>); Fast. II, 156 (Callisto sacri pars fuit una chori [sc. Dianae]). Cyas mo
BCeMY, c1oBOM chorus Mora 0603Ha4aThCs 7110645 cobpaHHasi BMecTe TpyIa Humd:
Ow. Fast. II, 590 (convocat hic [sc. Tuppiter] nymphas, Latium quaecumque tenebant, /
et iacit in medio talia verba choro <...>).

10 OpHako 3amMeTM, 4TO, TOI/AA KaK PafgoCcTb JUIOHBI OOBIACHAETCS YBI€YeHHO-
CTBIO TOCYAAPCTBEHHBIMI [ie/IaMI, IIPO PAfOCTh CaMoil [IuaHbl HUYETO He CKa3aHo,
a TOBOPUTCS, YTO pafiocTh ucnbIThiBaeT JlaTona. Ilouemy Tax? Ilo-Bupnmomy, Bepru-
NI CTPEMUTCSI COXPAHUTH TOMEPOBCKYIO IIPOIOPIINIO — expressis verbis rosopurcst
0 PajoCcTU TONMbKO JABYX IePONMHb U3 TpeX YHOMAHYThIX: [oMep yMam4uBaeT o pajo-
ctu HaBcmkan, BeposITHO, IIOTOMY, YTO, KaK MbI IojaraeM Bcmer 3a OctuHOM (M.
BBIIIIE), OHA BTOPMYHA, 4 [TTABHOE 3[eCh — KPacoTa AEeBYLIKN. Beprymmit sxe sKCIvm-
IMTHO coobmjaeT HaMm o pagoctu JlaToHbl u JJuaoHbl. PagocTh KapgareHckoi -
PUIIBI BXKHA IS KOHTEKCTa. II0myTHO OTMeTuM, 4TO 9mmTeT laeta mpyMeHNTETBHO
K [lumoHe BcTpedaercs emie jBa pasa: laetissima Dido (I, 685); laeta laborum <...>
Dido (XI, 73-74); HeCKONbKO pa3 B KOHTEKCTe, CBsI3aHHOM C mmoHoi: <...> quae
te tam laeta tulerunt / saecula? (I, 605-606; DHeil crpauBaer Iupony, B Kakue
CYaCT/IMBBIe BpeMeHa OHa pofMIach); munera laetitiamque dii (I, 636; B mepeuncie-
HJH TOTO, 4TO [IMIOHA IOCBUIAeT TPOsiHLAM). Laetus u OGHOKOpeHHbIe CIOBa BCTpe-
qalorcsa B «JHeupe» 94 pasa, B mepBoii KHure vaiie Bcero (16 pas) (cMm. 06 arom:
[Carlson, 1972, S. 75. Anm. 1]). Yro xacaercst JIaToHBI, TO 3mech Beprumuit cumpbHO
cOMIDKaeT CBOIL TEKCT € TPedecKuM OOpasIioM, YTO BMIHO, KpOMe IPOYero, u3 Ie-
HDAHTUYHOII Iepefiayn mieoHactuyeckoro y fomepa gpévor (cm.: [Ebeling, 1880-1885,
s. v,, 1L, 2, a]) xak pectora. Eme ogHuM 00DbsACHeHMeM TOro, IodeMy Beprumii He
yMam4uBaeT 0 pamocTy JIaTOHBI, MOXeT CIY>KUThb ciepyiommit gosoxn: B. C. Jypos
B 4aCTHOIT Oecefie IPEIOKIUT BUAETh B HaIlleM [IaCCake IIOMUMO SIBHOTO CPABHEHILS
(Oupona — JImana) eije u cKpbiToe: JHelt mobyetcst umoHOI Tak, Kak JlaroHa mto-
6yercs Juanoit. Takum 06pasoM, yIOMIHAHIE PagocTy JIaTOHBI SIBISIETCSI KOMIIO3M-
I[JIOHHO Ba)KHBIM. BupeTs B cT. 502 oTHOLIeHNe DHes mpemmarany taioke I. Kapmicon
(«In ihr [sc. Freude der Latona] kommt verhiillt die heimliche Bewunderung des noch
unsichtbaren Zuschauers Aneas zum Ausdruck» [Carlson, 1972, S. 78]) u P. JI. Yunb-
aMc («<...> it [sc. this line] surely conveys the effect which Dido has upon those
watching her, particularly Aeneas»; [The Aeneid of Virgil, 1972. Ad loc.). B kavect-
Be [JOIIOJIHUTEIBHOTO OOBACHEHMA TOTO, YTO PafocTh caMolt JuaHbl He 0603HaueHa
expressis verbis, MO)KHO IpMBeCTU Crefyiollee COOOpaskeHMe: YUTATeNb «JHeNIb»
MOT BCIIOMHUTD TOMEPOBCKOE TEPTOLLEVN M MBICTIEHHO IIepeHeCTH ero Ha JuaHy.
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o6e 3aHATHI COBCeM He XeHCKMM pgenom: [lwana oxorurcs'!, Inumona
pyKOBOZUT ropopom'Z.

Ynpek IIpo6a Hacuer illa pharetram fert umero, moxxamyii, MOXHO
IPVHATD, TaK KaK YIOMUHAHVe 3TOil IeTall B KOHTEKCTe CPaBHEHUS
IeJICTBUTEIPHO OKa3bIBAETCs JIMIIHUM, BO-IIEPBbIX, IOTOMY, YTO Y [1-
[IOHBI HeT HMYETO IIOXOXKEero Ha KOJMYaH, a BO-BTOPBIX, — 4TO 6oree
Ba)KHO, — IIOTOMY, 4TO JIMaHa He OXOTUTCH.

Yro kacaercs pertemptare, TO clefyeT HPOACHUTb, YTO MMEHHO
BBI3BA/IO HEJOBONMbCTBO [Ipo6a. DTOT Iymarom BCTpedyaeTcss B IBYX OC-
HOBHBIX 3Ha4eHMAX: «cum notione experiendi» (umes MCHBITBIBaHMNA,
ucrpoboBanms) u «cum notione penitus afficiendi» (upmest wyBcTB,
BHYTPEHHUX OLIYLIEHMII); IpUYeM BTOPOE, Cyfisl II0 CJIOBAPHOIL CTaTbe
B Thesaurus linguae Latinae (TLL), 3acBupieTeIbCTBOBAHO 3HAUUTE/Ib-
HO pexke IepBOro, 1, YTO ellle Ba)kKHee, Caydan, Korma «pertemptantur
animantes», BrepBble BcTpedarorcss y Beprmmmsa'’. Takum o6pasowm,
VIMeHHO Beprummii BBenm B ImMTepaTypy 3TOT INIArON B 0COOEHHOM 3Ha-
genny; [1po6 xe, 0O4eBMIHO, MOHMMAJI Hallle pertemptare B IIPYBLIYHOM
CMBICTIe, CBSI3aHHOM C VCIBITBIBaHMeM'* (4TO jaBamo «Cmabblil» CMBICT
Y IIJIOXO COYeTasoCh ¢ KOHTEKCTOM), BCIEICTBUE Yero U yIpeKas aBTo-
pa noaMel. C Ipyroii CTOpPOHBI, BO3MOXHO, IIpo6 ycMarpuBai B HalleM
pertemptat mae0 BHEIIHETO CONPOTUBIEHUA, KOTOpOe BCTpevyaeT Ha

"' Mbl nmeeM B Bupy, uTo JlyaHa BooOlle OXOTUTCS, XOTs B Ipeeax HaLIero
CpaBHEHM: CIieHa OXOTBI U He IpeJiCTaB/IeHa.

12 910 mO3BONAET BO3pa3UTh XOPHCOU, KOTOPDIl aKIEHTUPOBAT HECOOTBETCT-
BMe MEXJY BHEIIHOCTbIO JIMJIOHBI U peanbHOCTBIO (OH MOpYepKmBai, uyto JIupoHa,
B oT/IM4Me oT JInaHbl, He OOTVMHA 1 He [IeBYIIKa, a 9TO YKa3bIBaeT Ha HECOOTBETCTBIE
MEX/y ee BHELIHOCTBIO I PeanbHOCTHIO; 110 MHEHMI0O XOPHCOM, YuTaTe b, BCIOMHUB
IIpO HENopoYyHOCTb oTHomeHuit Hascukanm u Opucces, yBUAUT HaMePEHHbI MPO-
HUYecKnit KoHTpacT Mexay Hascuxaeit n JJumonoit B cpaBHeHUM ¢ ApTeMUION—
JnaHoit; 1jeb 3TOM MPOHMM — IIOKa3aTb YMTATeNo, 4To [InloHa HaxoouTCA B JIOXK-
HOM IIOJIO)KEHUU: €€ BHEIIHOCTb He OTPAXKAeT AENCTBUTENTbHOCTY, YTO B KOHEUHOM
cyeTe 1 SAB/ISETCS NPUYMHON ee co6cTBeHHOro paspyuienns [Hornsby, 1965, p. 338;
341-342]): 31ech COBEPIIEHHO HEBAXKHO, YTO OHA He HEIIOPOYHa U BOBCe He Ooxe-
CTBeHHOro mporcxoxaenns (HaBcuxas, MeXxAy IpounM, ToXke He 6bla GOruueit,
OJIHaKO 3TO He IPUBENIO e€e K CMePTH), & BXKHO TO, YTO MeXAy [dnaHoit n JnumoHO
TIPOC/IeKMBAETCS MHOXKECTBO SIBHBIX Iapasljieseit.

3 Briocnenctum oT0 sHaveHMe mopxsarbiBaeTcs Cranmem: «<...> tacitis corda
aspera flammis / Lemniadum pertemptat Amor» (Theb. V, 446; nekcudecku odeHb
noxoxxe Ha Aen. I, 502;) (TLL. Vol. X, 1. Col. 1777-1778).

" Croco6CcTBOBaTh TAKOMY HMOHMMAHMIO pertemptat Moo sHaveHue Gecripu-
CTaBOYHOrO temptare («po6OBaTh», «UCHBITBIBATDY).
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CBOEM IIyT! PafiocTh JIaTOHBI (TO €CTh MOMyYaeTcs, YTO ee PajjocThb UC-
XOIMUT He M3HYTPY, a IBITAETCA NPOHMKHYTb M3BHE), M IIOHMMAJ €To
Kak «mocsraeT». Ha takyio mbicib [Ipo6a MOIM HaBeCcTH ApYyTrue Ciy-
Jau ynorpebneHus pertemptare B «JHeupe», KakoBbix jgBa'’: V, 828;
VII, 355. B mecTe U3 cegbMOIl KHUTM 3Mesl, KOTOPYI0 AJUIeKTO 6pocua
Ha AMaTy, IO/I3aeT 110 ee Telay M MYTHUT eif pasym: ac dum prima lues
udo sublapsa veneno / pertemptat sensus atque ossibus implicat ignem
(cTT. 354-355); 0 HEKOTOPOM IPENMATCTBMU 3[ech roBOpUT sublapsa
(«rajikom mpocadmBasicb»'®). Aen. V, 828 KOHTEKCTYa/JIbHO OY€Hb IIO-
XOXKe Ha Hallle MeCTO — TYT TOXe pedb uzeT o pagoctu: «Hic patris
Aeneae suspensam blanda vicissim / gaudia pertemptant mentem...»';
Ha MJIEI0 CONPOTMB/ICHUA YKasblBaeT suspensam («KoeOmIommiics»).
Takum 06pasoM, B OCT@/IbHBIX IACCAKaX BUJHO 3HA4YeHMe IIperpajbl,
B TO BpeMs Kak B HauleM ero HeT. OpHako 3aMeuanne ITpoba kaxercs
HaM II€JaHTUYHBIM: OH, HO-BI/I,[[I/IMOMY, HE Y‘II/ITbIBaH, YTO 310eChb ITO9TU-
JeCKIMI TIpyeM, BCIEICTBUE YeTo ¥ yIpeKana aBTopa «JHEUbl» B TOM,
4TO JUIA YYBCTBA, KOTOPOE YeTOBEK JCIIBITBIBAET C OXOTOI, IJIaros
«pertemptare» He IIOGXOANUT.

[Toyemy Beprummit omycTun IOCTegHME [iBa CTUXa TOMEPOBCKO-
ro cpaBHeHUs (HauMHAsA C PEIQ T GPLYVAOTN TEAETOL), B OOIIEM-TO,
HOHATHO: IO JIMJOHY TaK cKasaTh ObUIO HEIb3s, BEfb ee OKPY>Kalu
HE IIpEeKpacCHbIE HCBYIHKI/I, a MY)K‘-H/IH])I; K TOMY Ke BepFI/IHI/HU/I B CBOEM
CpaBHEHVM HE IIPO KPacoTy U TOBOPMUT.

B obonx ¢parmeHTax yHOMMHAIOTCSA TOIIOHMMBI, IpydeM OBPOT,
peka B Chapre, rje ObUI M3BECTHBIN XpaM ApPTeMUJbI, TepPUTOPUATID-
HO COOTHOCKTCA C yroMuHaeMbIM y fomepa TaureToM, FOpHBIM KpsKeM
K 3amagy ot CrapThl; reorpadudeckoe IMOJI0KeHUe BTOporo Mecra Bep-
TYINI MU3MEHWI, BUAVIMO, HAMEPEHHO, YTOOBI II0Ka3aTh Y4eHOCTDb: ropa
Kund, cunraromascs MectoM poxaeHus AMOmIoHa U ApTeMupbl, Ha-
xoputcs Ha [lenoce, a romepoBckuit dpumand — B Apkagum. Mbl He

> Opun pas pertemptare BcTpevaercss B «leoprumkax» (III, 250: «nonne vides
ut tota tremor pertemptet equorum / corpora, si tantum notas odor attulit auras?»),
Ijle B OT/IIMYME OT «DHEU/Ibl» Pedb UJET O «passio corporis», a He 06 «affectus» (cm.:
TLL. Vol. X, 1. Col. 1778. LL 31 sqq.).

16 OLD, s. v. sublabor, 3.

17 TlomyTHO OTMeTHM, 4TO «pertemptant gaudia mentem» BCTpedaeTcsi B MO3[-
Helt armdeckoit moame «Voanumama» Kopunma (I, 204), ucnsrraBurero Ha cebe Bmsi-
uue Bepruwmms (TLL. Vol. X, 1. Col. 1778. LL. 43-44).
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OyzmeM IOAPOOHO TOBOPUTH 3[€Ch O CTEIEHV BIIVSIHUS COOTBETCTBYIO-
1ero Mecra u3 «AproHaBTuk» Amnojwtonust Pogocckoro (111, 876-886)
Ha Halll TacCak, HO OTMETUM UX CBS3b B 00/aCTU TOIMOHMMUKU: XOTS
pexa Amuuc Haxoputcsi Ha Kpure, a pexa Ilapdenunit — B ITadmaro-
HUM, Ha ceBepe Masoii Asum, 94TO COBEPLIEHHO HE COYETAETCHA C Me-
CTaMM, YIIOMAHYTBIMU B «DHEWJe», OFHAKO KaKas-TO J[OIIOTHUTE/b-
Has OTChbIIKA K AIO/UIOHUIO y Bepruimsa Bce-TakM €CTb, Belib B HalleM
CpPaBHEHMM IPUCYTCTBYeT YKasaHUE U Ha TOPYy, M Ha PeKy, TOIfa Kak
y Iomepa — TONbKO Ha roOpbL

Wrak, comocraBuB cpaBHeHus Aen. I, 498-504 u Od. VI, 102-109
U OTMETUB MHOXECTBO TOYEK CONPUKOCHOBeHUA Mexnay [lumoHoit
n JInaHoil, MBI MOXKEM YTBep>KJAaTb, 4To Beprmamit ymecTHo u opra-
HIYHO BIMCan pa3bupaemMoe CpaBHeHMe B CBOJ KOHTEKCT. OUeBUHO,
3[leCb HET HECTBIKOBKV, BBI3BAHHON MEXAaHMUYECKVUM «IIPUIOKEHUEM»
TOMEPOBCKOTO CPaBHEHU:A K HENOAXOAAIEMY KOHTEKCTY, HO €CTb TBOP-
Jyeckass paboTa C IPeYecKMM JCTOYHVMKOM, KOTOPYIO YUTATeNIb IIOIMBI
TOOJKEH OIICHUTD.
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